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Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אֵלֶּ֣ה1
Hizi
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
ni–maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ר דִּבֶּ֤
alisema
H1696

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kwa
H0413

כָּל־
Israeli–yote
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

בְּעֵ֖בֶר
ng'ambo–ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

ר בַּמִּדְבָּ֡
katika–jangwa

עֲרָבָה֩ בָּֽ
katika–Araba
H6160

מ֨וֹל
mkabala–na
H4136

ס֜וּף
Sufu
H5489

ין־ בֵּֽ
kati–ya
H0996

ן פָּארָ֧
Parani
H6290

ין־ וּבֵֽ
na–kati–ya
H0996

פֶל תֹּ֛
Tofeli
H8603

ן וְלָבָ֥
na–Labani

ת וַחֲצֵרֹ֖
na–Haserothi
H2698

י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
na–Di-Zahabu
H1774

Haya ni maneno Mose aliyoyasema kwa Israeli yote jangwani mashariki ya Yordani, ambayo iko Araba, 
inayokabiliana na Sufu, kati ya Parani na Tofeli, Labani, Haserothi na Dizahabu.

ד2 אַחַ֨
kumi–na–moja
H0259

ר עָשָׂ֥
siku
H6240

יוֹם֙
siku
H3117

ב חֹרֵ֔ מֵֽ
kutoka–Horebu
H2722

רֶךְ דֶּ֖
njia
H1870

הַר־
ya–mlima
H2022

שֵׂעִי֑ר
Seiri

עַ֖ד
hadi
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
Kadeshi-Barnea
H6947

(Ni mwendo wa siku kumi na moja kutoka Horebu kwa njia ya Mlima Seiri mpaka Kadesh-Barnea.)

3֙ וַיְהִי
Na–ikawa
H1961

בְּאַרְבָּעִי֣ם
katika–mwaka–wa–arobaini
H0705

שָׁנָ֔ה
mwaka
H8141

י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
katika–mwezi–wa–kumi–na–moja
H6249

ר עָשָׂ֥
kumi–na–moja
H6240

דֶשׁ חֹ֖
mwezi
H2320

בְּאֶחָד֣
siku–ya–kwanza
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
ya–mwezi
H2320

ר דִּבֶּ֤
alisema
H1696

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

כֹל כְּ֠
kulingana–na–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

צִוָּ֧ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ם׃ אֲלֵהֶֽ
kwao
H0413

Katika mwaka wa arobaini, siku ya kwanza ya mwezi wa kumi na moja, Mose aliwatangazia Waisraeli yale yote 
Bwana aliyomwamuru kuwahusu.

אַחֲרֵ֣י4
baada–ya

הַכֹּת֗וֹ
kumpiga
H5221

אֵת֚
(alama)
H0853

֙ סִיחֹן
Sihoni
H5511

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Waamori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ב יוֹשֵׁ֖
aliishi
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
Heshboni
H2809

ת וְאֵ֗
na
H0853

עוֹ֚ג
Ogu
H5747

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ן הַבָּשָׁ֔
Bashani
H1316

אֲשֶׁר־
ambaye

ב יוֹשֵׁ֥
aliishi
H3427

ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
Ashtarothi
H6252

עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
Edrei
H0154

Hii ilikuwa baada ya kumshinda Sihoni mfalme wa Waamori, ambaye alitawala Heshboni, na pia huko Edrei 
alikuwa amemshinda Ogu mfalme wa Bashani, ambaye alitawala huko Ashtarothi.

בְּעֵ֥בֶר5
ng'ambo–ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Yordani
H3383

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

מוֹאָב֑
Moabu
H4124

הוֹאִ֣יל
alianza
H2974

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

בֵּאֵ֛ר
kueleza
H0874

אֶת־
(alama)
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
sheria–hii
H8451

הַזֹּ֖את
hii
H2063

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559
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Huko mashariki ya Yordani katika nchi ya Moabu, Mose alianza kuielezea sheria hii, akisema:

יְהוָה6֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Mungu–wetu
H0430

ר דִּבֶּ֥
alisema
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
kwetu
H0413

בְּחֹרֵ֣ב
Horebu
H2722

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

רַב־
Mmeishi–kwa–muda–mrefu

לָכֶ֥ם
kwenu

בֶת שֶׁ֖
kukaa
H3427

בָּהָ֥ר
katika–mlima–huu
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
huu
H2088

Bwana Mungu wetu alisema nasi huko Horebu, “Mmekaa vya kutosha katika mlima huu.

׀פְּנ֣וּ 7
kumweka
H6437

וּסְע֣וּ
kuondoka
H5265

ם לָכֶ֗
neno

אוּ וּבֹ֨
kuja
H0935

הַ֥ר
mlima
H2022

֮ אֱמֹרִי הָֽ
kumficha
H0567

וְאֶל־
kwenda
H0413

כָּל־
yote
H3605

שְׁכֵנָיו֒
kumweka
H7934

בָּעֲרָבָ֥ה
kumweka
H6160

בָהָ֛ר
mlima
H2022

וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
kumweka
H8219

וּבַנֶּ֖גֶב
juu
H5045

וּבְח֣וֹף
umbile
H2348

הַיָּ֑ם
bahari
H3220

אֶ֤רֶץ
ardhi
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
mpango

וְהַלְּבָנ֔וֹן
jibu
H3844

עַד־
mpaka
H5704

הַנָּהָ֥ר
mto
H5104

ל הַגָּדֹ֖
kubwa

נְהַר־
mto
H5104

ת׃ פְּרָֽ
kumweka
H6578

Vunjeni kambi, msonge mbele kuelekea nchi ya vilima ya Waamori; nendeni kwa watu wote ambao ni majirani 
wa Araba, katika milima, upande wa magharibi chini ya vilima, katika Negebu na kandokando ya pwani, mpaka 
nchi ya Wakanaani hadi Lebanoni, na kufika mto mkubwa Frati.

רְאֵ֛ה8
kuona
H7200

תִּי נָתַ֥
kupeana
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
uso
H6440

אֶת־
kwa
H0853

הָאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

בֹּ֚אוּ
kuja
H0935

וּרְשׁ֣וּ
kumkamata
H3423

אֶת־
kwa
H0853

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ע נִשְׁבַּ֣
kuapika
H7650

הוָה יְ֠
Yahweh
H3068

ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨
mwanzo
H0001

ם לְאַבְרָהָ֨
nguvu
H0085

לְיִצְחָ֤ק
kumkamata
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
kumweka
H3290

לָתֵ֣ת
kupeana
H5414

ם לָהֶ֔
neno

וּלְזַרְעָ֖ם
mbegu
H2233

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
kumfuata

Tazama, nimewapa ninyi nchi hii. Ingieni mkaimiliki nchi ambayo Bwana aliapa kuwa angaliwapa baba zenu, 
Abrahamu, Isaki na Yakobo, pamoja na vizazi vyao baada yao.”

וָאֹמַר9֣
kusema
H0559

ם אֲלֵכֶ֔
kwenda
H0413

בָּעֵ֥ת
wakati
H6256

וא הַהִ֖
yeye
H1931

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

לאֹ־
si
H3808

אוּכַ֥ל
kuweza
H3201

י לְבַדִּ֖
kumweka
H0905

שְׂאֵ֥ת
kuchukua
H5375

ם׃ אֶתְכֶֽ
kwa
H0853

Wakati ule niliwaambia, “Ninyi mmekuwa mzigo mzito sana kwangu kuwachukua peke yangu.

יְהוָה10֥
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Mungu
H0430

ה הִרְבָּ֣
kuongeza

אֶתְכֶם֑
kwa
H0853

וְהִנְּכֶם֣
angalia
H2009

הַיּ֔וֹם
siku
H3117

י כְּכוֹכְבֵ֥
nyota
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
angani
H8064

ב׃ לָרֹֽ
nyingi
H7230

Bwana Mungu wenu ameongeza hesabu yenu, hivi kwamba leo ninyi ni wengi kama nyota za angani.

יְהוָ֞ה11
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ם אֲבֽוֹתֵכֶ֗
mwanzo
H0001

יֹסֵ֧ף
kuongeza
H3254

עֲלֵיכֶם֛
juu

כָּכֶ֖ם
neno

אֶלֶ֣ף
kumzunguka
H0505

ים פְּעָמִ֑
kumweka
H6471

וִיבָרֵ֣ךְ
kumbariki
H1288

ם אֶתְכֶ֔
kwa
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֖
ambapo

ר דִּבֶּ֥
kusema
H1696

ם׃ לָכֶֽ
neno

Naye Bwana, Mungu wa baba zenu na awaongeze mara elfu na kuwabariki kama alivyoahidi!
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אֵיכָ֥ה12
mwisho

א אֶשָּׂ֖
kuchukua
H5375

י לְבַדִּ֑
kumweka
H0905

טָרְחֲכֶ֥ם
kumkaa
H2960

שַּׂאֲכֶ֖ם וּמַֽ
mzigo

ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
kesi
H7379

Lakini mimi nitawezaje kubeba matatizo yenu, na mizigo yenu, na magomvi yenu peke yangu?

הָב֣ו13ּ
kuambia
H3051

כֶם לָ֠
neno

ים אֲנָשִׁ֨
mtu
H0376

ים חֲכָמִ֧
mwenye
H2450

וּנְבֹנִי֛ם
kumfahamu
H0995

ים וִידֻעִ֖
kujua
H3045

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
tawi
H7626

וַאֲשִׂימֵ֖ם
kuweka

ם׃ בְּרָאשֵׁיכֶֽ
kichwa

Chagueni baadhi ya watu wenye hekima, wenye ufahamu na wanaoheshimika kutoka kila kabila lenu, nami 
nitawaweka juu yenu.”

תַּעֲנ֖ו14ּ וַֽ
kumweka

י אֹתִ֑
kwa
H0853

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
kusema
H0559

טֽוֹב־
jema

הַדָּבָ֥ר
neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambaye

רְתָּ דִּבַּ֖
kusema
H1696

לַעֲשֽׂוֹת׃
kufanya

Mlinijibu, “Shauri ulilolitoa ni zuri.”

ח15 וָאֶקַּ֞
kuchukua
H3947

אֶת־
kwa
H0853

י רָאשֵׁ֣
kichwa

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
tawi
H7626

ים אֲנָשִׁ֤
mtu
H0376

חֲכָמִים֙
mwenye
H2450

ים ידֻעִ֔ וִֽ
kujua
H3045

ן וָאֶתֵּ֥
kupeana
H5414

אֹתָ֛ם
kwa
H0853

ים רָאשִׁ֖
kichwa

עֲלֵיכֶם֑
juu

י שָׂרֵ֨
mkubwa
H8269

ים אֲלָפִ֜
kumzunguka
H0505

וְשָׂרֵ֣י
mkubwa
H8269

מֵא֗וֹת
mia
H3967

י וְשָׂרֵ֤
mkubwa
H8269

חֲמִשִּׁים֙
hamsini
H2572

וְשָׂרֵ֣י
mkubwa
H8269

ת עֲשָׂרֹ֔
kumweka
H6235

ים וְשֹׁטְרִ֖
kumweka
H7860

ם׃ לְשִׁבְטֵיכֶֽ
tawi
H7626

Kwa hiyo niliwachukua wanaume viongozi wa makabila yenu, wenye hekima na wanaoheshimika, nami 
nikawateua wawe na mamlaka juu yenu kama majemadari wa maelfu, wa mamia, wa hamsini, na wa makumi, na 
kama maafisa wa makabila.

וָאֲצַוֶּה16֙
kumweka
H6680

אֶת־
kwa
H0853

ם פְטֵיכֶ֔ שֹׁ֣
kuamua
H8199

בָּעֵ֥ת
wakati
H6256

וא הַהִ֖
yeye
H1931

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

עַ שָׁמֹ֤
kusikiliza
H8085

בֵּין־
mkutanoni
H0996

אֲחֵיכֶם֙
ndugu
H0251

ם וּשְׁפַטְתֶּ֣
kuamua
H8199

דֶק צֶ֔
haki
H6664

ין־ בֵּֽ
mkutanoni
H0996

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

וּבֵין־
mkutanoni
H0996

יו אָחִ֖
ndugu
H0251

ין וּבֵ֥
mkutanoni
H0996

גֵּרֽוֹ׃
mgeni
H1616

Nami wakati ule nikawaagiza waamuzi wenu: Sikilizeni magomvi kati ya ndugu zenu na mwamue kwa haki, hata 
kama shauri ni kati ya ndugu wa Kiisraeli, au kati ya mmoja wa ndugu wa Kiisraeli na mgeni.

א־17 ֹֽ ל
si
H3808

ירוּ תַכִּ֨
kumficha

ים פָנִ֜
uso
H6440

ט בַּמִּשְׁפָּ֗
hukumu
H4941

ן כַּקָּטֹ֤
ndogo

֙ כַּגָּדֹל
kubwa

תִּשְׁמָע֔וּן
kusikiliza
H8085

א ֹ֤ ל
si
H3808

֙ תָגוּ֙רוּ
kuweza

מִפְּנֵי־
uso
H6440

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

י כִּ֥
kwa

ט הַמִּשְׁפָּ֖
hukumu
H4941

ים לֵאלֹהִ֣
Mungu
H0430

ה֑וּא
yeye
H1931

וְהַדָּבָר֙
neno
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ה יִקְשֶׁ֣
kufahamu
H7185

ם מִכֶּ֔
kutoka

תַּקְרִב֥וּן
kukaribisha
H7126

אֵלַ֖י
kwenda
H0413

יו׃ וּשְׁמַעְתִּֽ
kusikiliza
H8085

Msionyeshe upendeleo katika maamuzi; wasikilizeni wote sawasawa, wadogo kwa wakubwa. Msimwogope mtu 
yeyote, kwa kuwa hukumu ni ya Mungu. Mniletee mimi shauri lolote lililo gumu sana kwenu, nami nitalisikiliza.
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וָאֲצַוֶּ֥ה18
kumweka
H6680

אֶתְכֶ֖ם
kwa
H0853

בָּעֵת֣
wakati
H6256

וא הַהִ֑
yeye
H1931

אֵ֥ת
kwa
H0853

כָּל־
yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
neno
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

תַּעֲשֽׂוּן׃
kufanya

Nami wakati ule niliwaambia kila kitu ambacho mngefanya.

ע19 וַנִּסַּ֣
kuondoka
H5265

ב מֵחֹרֵ֗
kumkamata
H2722

לֶךְ וַנֵּ֡
kuondoka
H3212

אֵת֣
kwa
H0853

כָּל־
yote
H3605

ר הַמִּדְבָּ֣
jangwa

֩ הַגָּדוֹל
kubwa

א וְהַנּוֹרָ֨
kuogopa
H3372

הַה֜וּא
yeye
H1931

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ם רְאִיתֶ֗
kuona
H7200

דֶּ֚רֶךְ
njia
H1870

הַר֣
mlima
H2022

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
kumficha
H0567

ר כַּאֲשֶׁ֥
ambapo

צִוָּ֛ה
kumweka
H6680

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu
H0430

אֹתָ֑נוּ
kwa
H0853

א ֹ֕ וַנָּב
kuja
H0935

עַ֖ד
mpaka
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
kumweka
H6947

Kisha, kama Bwana Mungu wetu alivyotuamuru, tuliondoka kutoka Horebu na kwenda kuelekea nchi ya vilima ya 
Waamori, kupitia jangwa lile kubwa lote la kutisha, lile mliloliona, nasi tukafika Kadesh-Barnea.

וָאֹמַ֖ר20
kusema
H0559

אֲלֵכֶם֑
kwenda
H0413

בָּאתֶם֙
kuja
H0935

עַד־
mpaka
H5704

הַר֣
mlima
H2022

י הָאֱמֹרִ֔
kumficha
H0567

אֲשֶׁר־
ambaye

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu
H0430

ן נֹתֵ֥
kupeana
H5414

נוּ׃ לָֽ
neno

Kisha niliwaambia, “Mmefika katika nchi ya vilima ya Waamori, ambayo Bwana Mungu wetu anatupa.

אֵה21 רְ֠
kuona
H7200

ן נָתַ֨
kupeana
H5414

יְהוָה֧
Yahweh
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Mungu
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
uso
H6440

אֶת־
kwa
H0853

הָאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

עֲלֵה֣
kuinuka
H5927

שׁ רֵ֗
kumkamata
H3423

כַּאֲשֶׁר֩
ambapo

ר דִּבֶּ֨
kusema
H1696

יְהוָ֜ה
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Mungu
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
mwanzo
H0001

ךְ לָ֔
neno

אַל־
isiyo
H0408

א תִּירָ֖
kuogopa
H3372

וְאַל־
isiyo
H0408

ת׃ תֵּחָֽ
kumweka
H2865

Tazama, Bwana Mungu wenu amewapa nchi. Pandeni mkaimiliki kama Bwana, Mungu wa baba zenu, 
alivyowaambia. Msiogope, wala msikate tamaa.”

וַתִּקְרְב֣וּן22
kukaribisha
H7126

֮ אֵלַי
kwenda
H0413

כֻּלְּכֶם֒
yote
H3605

וַתֹּאמְר֗וּ
kusema
H0559

נִשְׁלְחָ֤ה
kutuma
H7971

אֲנָשִׁים֙
mtu
H0376

ינוּ לְפָנֵ֔
uso
H6440

וְיַחְפְּרוּ־
kumkaa
H2658

לָ֖נוּ
neno

אֶת־
kwa
H0853

הָאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

בוּ וְיָשִׁ֤
kugeuka
H7725

֙ אֹתָנ֙וּ
kwa
H0853

ר דָּבָ֔
neno
H1697

אֶת־
kwa
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

נַעֲלֶה־
kuinuka
H5927

הּ בָּ֔
neno

וְאֵת֙
kwa
H0853

ים עָרִ֔ הֶֽ
jiji

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

א ֹ֖ נָב
kuja
H0935

ן׃ אֲלֵיהֶֽ
kwenda
H0413

Ndipo ninyi nyote mkanijia na kusema, “Tupeleke watu watutangulie kuipeleleza nchi kwa ajili yetu, na kutuletea 
taarifa kuhusu njia tutakayopita, na miji tutakayoiendea.”
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וַיִּיטַ֥ב23
kutaka
H3190

בְּעֵינַי֖
jicho

הַדָּבָר֑
neno
H1697

ח וָאֶקַּ֤
kuchukua
H3947

מִכֶּם֙
kutoka

שְׁנֵי֣ם
kumweka
H8147

ר עָשָׂ֣
kumweka
H6240

ים אֲנָשִׁ֔
mtu
H0376

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

אֶחָ֖ד
mmoja
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
tawi
H7626

Wazo hilo lilionekana zuri kwangu; kwa hiyo niliwachagua watu wenu kumi na wawili, mwanaume mmoja kutoka 
kila kabila.

24֙ וַיִּפְנוּ
kumweka
H6437

וַיַּעֲל֣וּ
kuinuka
H5927

רָה הָהָ֔
mlima
H2022

אוּ וַיָּבֹ֖
kuja
H0935

עַד־
mpaka
H5704

נַחַ֣ל
kumweka

ל אֶשְׁכֹּ֑
kuaibisha
H0812

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
kumweka
H7270

הּ׃ אֹתָֽ
kwa
H0853

Waliondoka na kukwea katika nchi ya vilima, wakafika katika Bonde la Eshkoli na kuipeleleza.

וַיִּקְח֤ו25ּ
kuchukua
H3947

בְיָדָם֙
mkono
H3027

י מִפְּרִ֣
kumweka
H6529

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

דוּ וַיּוֹרִ֖
kuteremka
H3381

אֵלֵי֑נוּ
kwenda
H0413

בוּ וַיָּשִׁ֨
kugeuka
H7725

אֹתָ֤נוּ
kwa
H0853

דָבָר֙
neno
H1697

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
kusema
H0559

טוֹבָה֣
jema

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

אֲשֶׁר־
ambaye

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu
H0430

ן נֹתֵ֥
kupeana
H5414

נוּ׃ לָֽ
neno

Wakachukua baadhi ya matunda ya nchi, wakatuletea na kutuarifu, “Ni nchi nzuri ambayo Bwana Mungu wetu 
anatupa.”

א26 ֹ֥ וְל
si
H3808

ם אֲבִיתֶ֖
mwenyezi
H0014

לַעֲלֹ֑ת
kuinuka
H5927

וַתַּמְר֕וּ
kumka
H4784

אֶת־
kwa
H0853

י פִּ֥
kinywa
H6310

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu
H0430

Lakini hamkuwa tayari kukwea, mkaasi dhidi ya amri ya Bwana Mungu wenu.

וַתֵּרָגְנ֤ו27ּ
kumweka
H7279

בְאָהֳלֵיכֶם֙
hema
H0168

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
kusema
H0559

בְּשִׂנְאַ֤ת
kumweka
H8135

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

נוּ אֹתָ֔
kwa
H0853

נוּ הוֹצִיאָ֖
kutoka
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

מִצְרָ֑יִם
kumkamata
H4714

ת לָתֵ֥
kupeana
H5414

אֹתָ֛נוּ
kwa
H0853

בְּיַד֥
mkono
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
kumficha
H0567

נוּ׃ לְהַשְׁמִידֵֽ
kumweka
H8045

Mkanungʼunika ndani ya mahema yenu na kusema, “Bwana anatuchukia, kwa hiyo alitutoa Misri ili kututia 
mikononi mwa Waamori kutuangamiza.

׀אָנָה֣ 28
kutoka
H0575

אֲנַחְ֣נוּ
ndugu
H0587

ים עֹלִ֗
kuinuka
H5927

֩ אַחֵינוּ
ndugu
H0251

סּוּ הֵמַ֨
kumweka
H4549

אֶת־
kwa
H0853

נוּ לְבָבֵ֜
akili
H3824

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

עַם֣
watu

גָּד֤וֹל
kubwa

וָרָם֙
kuinuka

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka

ים עָרִ֛
jiji

גְּדֹלֹ֥ת
kubwa

ת וּבְצוּרֹ֖
kumkamata
H1219

בַּשָּׁמָיִ֑ם
angani
H8064

וְגַם־
pia
H1571

בְּנֵי֥
mtoto

ים עֲנָקִ֖
kumweka
H6062

ינוּ רָאִ֥
kuona
H7200

ׁם׃ שָֽ
mahali
H8033

Twende wapi? Ndugu zetu wametufanya kufa moyo. Wanasema, ‘Watu wa huko wana nguvu zaidi na ni warefu 
kuliko sisi tulivyo; miji ni mikubwa, yenye kuta zilizofika juu angani. Zaidi ya hayo, tumewaona Waanaki huko.’ ”

וָאֹמַ֖ר29
kusema
H0559

אֲלֵכֶם֑
kwenda
H0413

לאֹ־
si
H3808

עַרְצ֥וּן תַֽ
kumtisha
H6206

וְֽלאֹ־
si
H3808

ירְא֖וּן תִֽ
kuogopa
H3372

ם׃ מֵהֶֽ
wao
H1992

Ndipo nikawaambia, “Msihofu, wala msiwaogope.
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יְהוָה30֤
Yahweh
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Mungu
H0430

הַהֹלֵךְ֣
kutembea
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֔
uso
H6440

ה֖וּא
yeye
H1931

יִלָּחֵם֣
kumka

לָכֶם֑
neno

כֹל כְּ֠
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ה עָשָׂ֧
kufanya

אִתְּכֶם֛
pamoja
H0854

יִם בְּמִצְרַ֖
kumkamata
H4714

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
jicho

Bwana Mungu wenu anayewatangulia, atawapigania, kama alivyofanya kwa ajili yenu huko Misri, mbele ya 
macho yenu hasa,

וּבַמִּדְבָּר31֙
jangwa

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

יתָ רָאִ֔
kuona
H7200

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

נְשָׂאֲךָ֙
kuchukua
H5375

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
ambapo

יִשָּׂא־
kuchukua
H5375

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

אֶת־
kwa
H0853

בְּנ֑וֹ
mtoto

בְּכָל־
yote
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ם הֲלַכְתֶּ֔
kutembea
H1980

עַד־
mpaka
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
kuja
H0935

עַד־
mpaka
H5704

הַמָּק֥וֹם
mahali
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

na pia huko jangwani. Huko mliona jinsi Bwana Mungu wenu alivyowachukua, kama baba amchukuavyo 
mwanawe, katika njia yote mliyoiendea mpaka mkafika mahali hapa.”

וּבַדָּבָ֖ר32
neno
H1697

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

ינְכֶם֙ אֵֽ
hakuna
H0369

מַאֲמִינִ֔ם
kutegemea
H0539

בַּיהוָה֖
Yahweh
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu
H0430

Pamoja na hili, hamkumtegemea Bwana Mungu wenu,

ך33ְ הַהֹלֵ֨
kutembea
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֜
uso
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֗
njia
H1870

לָת֥וּר
kumweka
H8446

לָכֶם֛
neno

מָק֖וֹם
mahali
H4725

תְכֶם֑ חֲנֹֽ לַֽ
kumkaa
H2583

׀בָּאֵשׁ֣ 
moto
H0784

יְלָה לַ֗
usiku
H3915

תְכֶם֙ לַרְאֹֽ
kuona
H7200

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

לְכוּ־ תֵּֽ
kuondoka
H3212

הּ בָ֔
neno

וּבֶעָנָן֖
kumweka
H6051

ם׃ יוֹמָֽ
mapema
H3119

ambaye aliwatangulia katika safari yenu, kwa moto usiku na kwa wingu mchana, kuwatafutia mahali penu pa 
kupiga kambi na kuwaonyesha njia mtakayoiendea.

ע34 וַיִּשְׁמַ֥
kusikiliza
H8085

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֶת־
kwa
H0853

ק֣וֹל
sauti

דִּבְרֵיכֶם֑
neno
H1697

ף וַיִּקְצֹ֖
kumka
H7107

ע וַיִּשָּׁבַ֥
kuapika
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Wakati Bwana aliposikia lile mlilosema, alikasirika, akaapa, akasema:

אִם־35
kama

יִרְאֶ֥ה
kuona
H7200

אִישׁ֙
mtu
H0376

ים בָּאֲנָשִׁ֣
mtu
H0376

לֶּה הָאֵ֔
hii
H0428

הַדּ֥וֹר
dhoruba
H1755

ע הָרָ֖
mbaya

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

אֵת֚
kwa
H0853

הָאָרֶ֣ץ
ardhi
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
jema

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
kuapika
H7650

ת לָתֵ֖
kupeana
H5414

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
mwanzo
H0001

“Hakuna mtu wa kizazi hiki kiovu atakayeona nchi nzuri niliyoapa kuwapa baba zenu,

י36 זֽוּלָתִ֞
kumweka
H2108

כָּלֵב֤
jamii
H3612

בֶּן־
mtoto

יְפֻנֶּה֙
kumweka
H3312

ה֣וּא
yeye
H1931

נָּה יִרְאֶ֔
kuona
H7200

וְלֽוֹ־
neno

ן אֶתֵּ֧
kupeana
H5414

אֶת־
kwa
H0853

הָאָ֛רֶץ
ardhi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

רַךְ־ דָּֽ
kumfuata
H1869

הּ בָּ֖
neno

וּלְבָנָי֑ו
mtoto

עַן יַ֕
kwa
H3282

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

א מִלֵּ֖
kumkaa
H4390

י אַחֲרֵ֥
kumfuata

יְהוָֽה׃
Yahweh
H3068
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isipokuwa Kalebu mwana wa Yefune. Yeye ataiona, nami nitampa yeye na wazao wake nchi aliyoikanyaga kwa 
miguu, kwa sababu alimfuata Bwana kwa moyo wote.”

גַּם־37
pia
H1571

֙ בִּי
neno

הִתְאַנַּ֣ף
kusokota
H0599

יְהוָ֔ה
Yahweh
H3068

בִּגְלַלְכֶ֖ם
kusambaa
H1558

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

גַּם־
pia
H1571

ה אַתָּ֖
wewe

לאֹ־
si
H3808

א ֹ֥ תָב
kuja
H0935

ׁם׃ שָֽ
mahali
H8033

Kwa sababu yenu Bwana pia alinikasirikia mimi, akasema, “Hutaingia hiyo nchi pia.

ע38ַ יְהוֹשֻׁ֤
Yordani
H3091

בִּן    
mtoto

֙ נוּן
kumweka
H5126

הָעֹמֵד֣
kusimama
H5975

יךָ לְפָנֶ֔
uso
H6440

ה֖וּא
yeye
H1931

יָב֣אֹ
kuja
H0935

מָּה שָׁ֑
mahali
H8033

אֹת֣וֹ
kwa
H0853

ק חַזֵּ֔
kuwa
H2388

כִּי־
kwa

ה֖וּא
yeye
H1931

נָּה יַנְחִלֶ֥
kumwacha
H5157

אֶת־
kwa
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Lakini msaidizi wako, Yoshua mwana wa Nuni, ataingia. Mtie moyo, kwa sababu atawaongoza Waisraeli kuirithi 
hiyo nchi.

וְטַפְּכֶם39֩
kachumbari
H2945

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ם אֲמַרְתֶּ֜
kusema
H0559

לָבַז֣
kupiga
H0957

יִהְיֶ֗ה
kuwa
H1961

וּ֠בְנֵיכֶם
mtoto

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

לאֹ־
si
H3808

יָדְע֤וּ
kujua
H3045

הַיּוֹם֙
siku
H3117

ט֣וֹב
vizuri

ע וָרָ֔
mbaya

מָּה הֵ֖
wao
H1992

אוּ יָבֹ֣
kuja
H0935

מָּה שָׁ֑
mahali
H8033

וְלָהֶם֣
neno

נָּה אֶתְּנֶ֔
kupeana
H5414

וְהֵ֖ם
wao
H1992

יִירָשֽׁוּהָּ׃    
kumkamata
H3423

Wale watoto ambao mliwasema wangelichukuliwa mateka, yaani watoto wenu ambao bado hawajui jema na 
baya, wataingia katika nchi. Nitawapa hiyo nchi, nao wataimiliki.

ם40 וְאַתֶּ֖
ninyi

פְּנ֣וּ
kumweka
H6437

לָכֶם֑
neno

וּסְע֥וּ
kuondoka
H5265

רָה הַמִּדְבָּ֖
jangwa

רֶךְ דֶּ֥
njia
H1870

יַם־
bahari
H3220

סֽוּף׃
kumweka
H5488

Bali ninyi geukeni, mwondoke kuelekea jangwani kwa kufuata njia ya Bahari ya Shamu.”

תַּעֲנ֣וּ 41 ׀וַֽ
kumweka

וַתֹּאמְר֣וּ
kusema
H0559

י אֵלַ֗
kwenda
H0413

֮ חָטָאנוּ
kosa
H2398

יהוָה֒ לַֽ
Yahweh
H3068

אֲנַחְ֤נוּ
ndugu
H0587

נַעֲלֶה֙
kuinuka
H5927

מְנוּ וְנִלְחַ֔
kumka

ל כְּכֹ֥
yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambaye

נוּ צִוָּ֖
kumweka
H6680

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu
H0430

תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
kupiga
H2296

אִי֚שׁ
mtu
H0376

אֶת־
kwa
H0853

כְּלֵי֣
chombo
H3627

מִלְחַמְתּ֔וֹ
kumweka
H4421

ינוּ וַתָּהִ֖
kumwambia
H1951

לַעֲלֹ֥ת
kuinuka
H5927

רָה׃ הָהָֽ
mlima
H2022

Ndipo mkanijibu, “Tumemtenda Bwana dhambi. Tutakwenda kupigana, kama Bwana Mungu wetu 
alivyotuamuru.” Hivyo kila mmoja wenu akachukua silaha zake, huku mkifikiri kuwa ni rahisi kukwea katika nchi 
ya vilima.

אמֶר42 וַיֹּ֨
kusema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahweh
H3068

י אֵלַ֗
kwenda
H0413

ר אֱמֹ֤
kusema
H0559

לָהֶם֙
neno

א ֹ֤ ל
si
H3808

֙ עֲלוּ תַֽ
kuinuka
H5927

וְלאֹ־
si
H3808

חֲמ֔וּ תִלָּ֣
kumka

י כִּ֥
kwa

אֵינֶנִּ֖י
hakuna
H0369

בְּקִרְבְּכֶם֑
ndani
H7130

֙ וְלאֹ
si
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּֽ
kumka
H5062

לִפְנֵי֖
uso
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
adui
H0341

Lakini Bwana aliniambia, “Waambie, ‘Msipande kupigana, kwa sababu sitakuwa pamoja nanyi. Mtashindwa na 
adui zenu.’ ”
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ר43 וָאֲדַבֵּ֥
kusema
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
kwenda
H0413

א ֹ֣ וְל
si
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
kusikiliza
H8085

֙ וַתַּמְרוּ
kumka
H4784

אֶת־
kwa
H0853

י פִּ֣
kinywa
H6310

יְהוָ֔ה
Yahweh
H3068

וַתָּזִ֖דוּ
kumweka
H2102

וַתַּעֲל֥וּ
kuinuka
H5927

רָה׃ הָהָֽ
mlima
H2022

Hivyo niliwaambia, lakini hamkutaka kusikia. Mliasi dhidi ya amri ya Bwana, na katika kiburi chenu mlienda katika 
nchi ya vilima.

א44 וַיֵּצֵ֨
kutoka
H3318

י הָאֱמֹרִ֜
kumficha
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֨
kuketi
H3427

בָּהָ֤ר
mlima
H2022

הַהוּא֙
yeye
H1931

ם לִקְרַאתְכֶ֔
kumkutana
H7125

וַיִּרְדְּפ֣וּ
kumfuata
H7291

ם אֶתְכֶ֔
kwa
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
ambapo

ינָה תַּעֲשֶׂ֖
kufanya

ים הַדְּבֹרִ֑
kumficha
H1682

יַּכְּת֥וּ וַֽ
kuma
H3807

אֶתְכֶם֛
kwa
H0853

יר בְּשֵׂעִ֖
kumweka

עַד־
mpaka
H5704

ה׃ חָרְמָֽ
kuaibisha
H2767

Waamori ambao waliishi katika vilima hivyo waliinuka dhidi yenu, wakawafukuza kama kundi la nyuki 
wakiwapiga njia yote ya Seiri mpaka Horma.

בו45ּ וַתָּשֻׁ֥
kugeuka
H7725

וַתִּבְכּ֖וּ
kumweka
H1058

לִפְנֵי֣
uso
H6440

יְהוָה֑
Yahweh
H3068

א־ ֹֽ וְל
si
H3808

שָׁמַ֤ע
kusikiliza
H8085

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣
sauti

א ֹ֥ וְל
si
H3808

הֶאֱזִ֖ין
kununua
H0238

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
kwenda
H0413

Mlirudi na kulia mbele za Bwana, lakini Mungu hakusikiliza kilio chenu, wala hakuwajali.

וַתֵּשְׁב֥ו46ּ
kuketi
H3427

שׁ בְקָדֵ֖
kumweka
H6946

ים יָמִ֣
siku
H3117

ים רַבִּ֑
nyingi

ים כַּיָּמִ֖
siku
H3117

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ם׃ יְשַׁבְתֶּֽ
kuketi
H3427

Hivyo mlikaa Kadeshi kwa siku nyingi, kwa muda ule wote mliokaa huko.
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